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ข้อสอบคัดเลือกผู้แทนประเทศไทยไปแข่งขันภาษาศาสตร์โอลิมปิกระหว่างประเทศ ครั้งที่ 21 

คําช้ีแจง 

1. ข้อสอบมีจํานวนท้ังหมด 7 หน้า ประกอบไปด้วยโจทย์ 3 ข้อ มีเวลาในการทําข้อสอบ 2 ช่ัวโมง 

2. โจทย์แต่ละข้อมีจํานวนคําถามไม่เท่ากัน คําถามแต่ละข้อมีค่าน้ําหนักคะแนนท่ีแตกต่างกัน และ

สําหรับบางคําถามจะถูกหักคะแนนถ้าตอบผิดหรือไม่ตอบ 

3. สามารถขีดเขียนหรือทําเคร่ืองหมายลงบนข้อสอบเพ่ือประกอบการพิจารณาหรือวิเคราะห์ข้อมูล

ภาษาต่าง ๆ ได้ 

 

โจทย์ข้อที่ 1 ภาษา Rumantsch (10 คะแนน) 

จงพิจารณาคําแปลภาษาอังกฤษ (1-10) และข้อมูลในภาษา Rumantsch (A-J) ต่อไปน้ีเพ่ือจับคู่

ความหมาย 

 

 ภาษาอังกฤษ   ภาษา Rumantsch 

1. ‘Ugly box’  A. Feglia bletscha 

2. ‘Foreign candle’ B. Groma bletscha 

3. ‘Small knee’  C. Surprisa stupenta 

4. ‘Wide leaf’  D. Feglia larca 

5. ‘Brilliant surprise’ E. Scrign ful 

6. ‘Wide box’  F. Biala auta 

7. ‘Wet leaf’  G. Scrign larc 

8. ‘Foreign gift’  H. Glina pitschna 

9. ‘Wet crumb’  I. Dun estern 

10. ‘Tall candle’  J. Biala esterna 

 

หมายเหตุ  

ภาษา Rumantsch เป็นภาษาท่ีใช้พูดกันอย่างแพร่หลายทางภาคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศ

สวิตเซอร์แลนด์ และได้รับการรับรองให้เป็นหน่ึงในภาษาราชการของประเทศสวิตเซอร์แลนด์ มีจํานวนผู้พูด

เป็นภาษาหลักประมาณ 40,000 - 60,000 คน 
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ข้อ 1-10 จงระบุข้อมูลในภาษา Rumantsch ท่ีสอดคล้องกับคําแปลภาษาอังกฤษท่ีกําหนด (ข้อละ 1 

คะแนน) 

1. คําแปล ‘Ugly box’ ในข้อ 1 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุตัวอักษร 

A-J) 

2. คําแปล ‘Foreign candle’ ในข้อ 2 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

3. คําแปล ‘Small knee’ ในข้อ 3 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

4. คําแปล ‘Wide leaf’ ในข้อ 4 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุตัวอักษร 

A-J) 

5. คําแปล ‘Brilliant surprise’ ในข้อ 5 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

6. คําแปล ‘Wide box’ ในข้อ 6 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุตัวอักษร 

A-J) 

7. คําแปล ‘Wet leaf’ ในข้อ 7 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุตัวอักษร 

A-J) 

8. คําแปล ‘Foreign gift’ ในข้อ 8 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

9. คําแปล ‘Wet crumb’ ในข้อ 9 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

10. คําแปล ‘Tall candle’ ในข้อ 10 มีความหมายตรงกับข้อมูลในภาษา Rumantsch ข้อใด (ระบุ

ตัวอักษร A-J) 

 

โจทย์ข้อที่ 2 ภาษา Tagdal (24 คะแนน) 

จงพิจารณาประโยค (11-20) และคําแปลภาษาไทย (A-J) ต่อไปน้ี เพ่ือจับคู่ความหมายและตอบคําถาม 

 

1. ïnta atïyed adaago bïsïba  A. ‘พวกเราให้มันแก่เด็ก’ 

2. ganïhar asa wullen isalan aago  B. ‘ฉันให้มันแก่เด็ก’ 

3. alabbas abaaga aššahi   C. ‘เขาจะบอกเร่ืองน้ันพรุ่งน้ี’ 

4. ïnta gabaya  D. ‘ฉันจะให้มรดกแก่เธอพรุ่งน้ี’ 
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5. bïsïba atïhar baatu aago  E. ‘ฉันรู้จักมันไหม’ 

6. bïsïba gatïna insa takašit  F. ‘พวกเราไม่รู้วิธีว่ิงให้เร็วมาก’  

7. iirisïbay zuuru tarmat wullen  G. ‘ฉันไม่ได้บอกข่าวน้ันแก่เขาไปมาก’ 

8. iirinaa izze sa  H. ‘เขาจะกลับมายังสถานท่ีของเขาพรุ่งน้ีไหม’ 

9. hanši azuuru sïllan  I. ‘อลับบัสต้องการน้ําชา’ 

10. ganaa izze sa  J. ‘สุนัขว่ิงช้า’ 

 

หมายเหตุ  

ภาษา Tagdal เป็นภาษาตระกูล Songhay แขนงย่อย Northern Songhay ประชากรผู้ใช้ภาษาเป็นชนเผ่าก่ึง

ร่อนเร่ซ่ึงกระจายตัวอยู่ตามบริเวณตอนกลางและตะวันออกของสาธารณรัฐไนเจอร์ ปัจจุบัน UNESCO 

ประเมินว่าภาษา Tagdal อยู่ในภาวะเส่ียงจะใกล้สูญผู้ใช้ 

 

ข้อ 11-20 จงระบุคําแปลภาษาไทยท่ีสอดคล้องกับประโยคภาษา Tagdal ท่ีกําหนด (ข้อละ 1 คะแนน) 

11. ประโยค “ïnta atïyed adaago bïsïba” ในข้อ 1 แปลเป็นภาษาภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-

J) 

12. ประโยค “ganïhar asa wullen isalan aago” ในข้อ 2 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-

J) 

13. ประโยค “alabbas abaaga aššahi” ในข้อ 3 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร  

A-J) 

14. ประโยค “ïnta gabaya” ในข้อ 4 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

15. ประโยค “bïsïba atïhar baatu aago” ในข้อ 5 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

16. ประโยค “bïsïba gatïna insa takašit” ในข้อ 6 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

17. ประโยค “iirisïbay zuuru tarmat wullen” ในข้อ 7 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

18. ประโยค “iirinaa izze sa” ในข้อ 8 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

19. ประโยค “hanši azuuru sïllan” ในข้อ 9 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

20. ประโยค “ganaa izze sa” ในข้อ 10 แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (ระบุตัวอักษร A-J) 

 

ข้อ 21-25 จงพิจารณาและระบุว่าข้อสรุปใดต่อไปน้ีเป็นจริงหรือเป็นเท็จจากข้อมูลภาษา Tagdal ชุดน้ี 

หากเป็นจริงให้เลือก T หากเป็นเท็จให้เลือก F หากไม่สามารถสรุปได้ให้เลือก N  

………... 21. คํานามในภาษา Tagdal มีส่วนของคําท่ีใช้แสดงว่าเป็นกรรมตรง (2 คะแนน)  

………... 22. ในภาษา Tagdal มีส่วนของคําท่ีใช้แสดงการปฏิเสธต่างกันในการกล่าวถึงเวลาท่ีเกิด

เหตุการณ์ท่ีต่างกัน (2 คะแนน) 
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………... 23. ภาษา Tagdal มีการลําดับคําท้ังแบบ (1) ประธาน-กริยา-กรรม และ (2) ประธาน-กรรม-

กริยา (1 คะแนน) 

………... 24. ภาษา Tagdal เรียงลําดับส่วนของคําท่ีใช้แสดงการปฏิเสธไว้หลังส่วนของคําท่ีใช้แสดง

เวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ท่ีต่างกัน (2 คะแนน)  

………... 25. ส่วนของคําท่ีหมายความว่า “พวกเรา” สร้างจากส่วนของคําท่ีหมายความว่า “ฉัน”  

(1 คะแนน) 

 

ข้อ 26-28 จงตอบคําถามเก่ียวกับภาษา Tagdal 

26. ข้อใดต่อไปน้ีถูกต้องเก่ียวกับข้อมูลภาษา Tagdal ท่ีกําหนดให้ (ต้องตอบถูกทุกข้อจึงจะได้ 2 คะแนน หาก

ตอบถูกไม่ครบทุกข้อจะได้ 1 คะแนน ถ้าตอบไม่ถูกเลยถูกหัก 1 คะแนน) 

A. คํานามในภาษา Tagdal มีการผันรูปเพ่ือบอกจํานวนของส่ิงท่ีกล่าวถึง 

B. คําแสดงการถามในภาษา Tagdal ปรากฏในตําแหน่งท้ายประโยค  

C. ภาษา Tagdal มีคํากริยาท่ีสามารถปรากฏในตําแหน่งเดียวกับกรรมได้  

D. ภาษา Tagdal มีการเรียงลําดับกรรมตรง-กรรมรองอย่างเคร่งครัด  

E. ส่วนของคําท่ีใช้แสดงเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ปรากฏอยู่ระหว่างคําอ่ืนในประโยคได้  
F. ประธานของประโยคจะต้องผันรูปเพ่ือบอกจํานวนของส่ิงท่ีกล่าวถึง 

 

27. ข้อใดเป็นประโยคของภาษา Tagdal ท่ีมีความหมายในภาษาไทยว่า ‘เขารู้วิธีให้มรดกน้ันแก่สุนัขของเขา

หรือไม่’ (ถ้าตอบถูกได้ 1 คะแนน ถ้าตอบผิดถูกหัก 1 คะแนน) 

A. abay ïnta na takašit aago ahanši sa 

B. abay ïnta na takašit aago sa ahanši  

C. abay na ïnta takašit sa ahanši aago 

D. ïnta na abay takašit sa ahanši aago 

E. ïnta abay na takašit aago ahanši sa 

F. ïnta abay na takašit aago sa ahanši  

 

28. ประโยคท่ีสร้างข้ึนใหม่ข้อใดเป็นประโยคท่ีเป็นไปได้ในภาษา Tagdal (ต้องเลือกให้ครบทุกประโยค จึงจะ

ได้ 3 คะแนน ถ้าถูกไม่ครบทุกประโยคจะได้ 1 คะแนน ถ้าไม่ถูกเลยจะถูกหัก 1 คะแนน) 

A. anïna aššahisa iiri 

B. ïnta iirihar aago izzé sa  

C. bïsïba alabbas anïzuuru 

D. gatïzuuru sïllan wullen bïsïba 

E. iirisïbay har insa isalan aago  
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F. bïsïba alabbas tïzuuru sïllan wullen  

 

โจทย์ข้อที่ 3 ภาษา Tigrinya (9 คะแนน) 

จงพิจารณาประโยคและคําแปลต่อไปน้ีแล้วตอบคําถาม 

1. ʔɨti säbäy näta tsʼälam mätsʼħaf nɨgʷal hibuwa ชายคนน้ันให้หนังสือสีดําเล่มน้ันแก่ลูกสาว

คนหน่ึง 

2. ʔab gäza ʔɨtom tsʼälimti dämamu täħatsʼibom แมวดําเหล่าน้ันถูกอาบน้ําให้ในบ้าน 

3. säbäy näten ʔäwald tsʼälam mätsʼħaf 

gäziʔulän 

ชายคนหน่ึงซ้ือหนังสือสีดําเล่มหน่ึงให้

เด็กผู้หญิงเหล่าน้ัน  

4. säbäy nɨsäbäytiʔu dɨmmu gäziʔula สามีคนหน่ึงซ้ือแมวตัวหน่ึงให้ภรรยาของเขา  

5. ʔɨta tsʼälam mätsʼħaf nɨsäbäyti täwahibala หนังสือสีดําเล่มน้ันถูก(ยก)ให้แก่หญิงคนหน่ึง  

6. ʔaħa nɨsäbäytiʔu tägäziʔänla แม่วัวท้ังหลายถูกซ้ือให้ภรรยาของเขา  

7. nɨgus nɨnɨgɨstiʔu lam hibuwa พระราชาพระองค์หน่ึงพระราชทานแม่วัวตัว

หน่ึงแก่พระราชินีของพระองค์  

8. ʔɨti säbäy nɨdɨmmu säbäytiʔu ħatsʼibuwo สามีคนน้ันอาบน้ําให้แมวของภรรยาของเขา  

9. ʔab gɨrat ʔɨta lam k’olʕaʔa täk’ätilu ลูกของแม่วัวตัวน้ันถูกฆ่าในนา 

10. ʔɨti säbäy näti dɨmmu nɨsäbäytiʔu gäziʔuwo สามีคนน้ันซ้ือแมวตัวน้ันให้ภรรยาของเขา  

11. ʔɨti säbäy nätom dämamu ħatsʼibuwom ชายคนน้ันอาบน้ําให้แมวเหล่าน้ัน  

12. ʔɨti säbäy tsʼälim dɨmmu gäziʔu สามีคนน้ันซ้ือแมวดําตัวหน่ึง  

13. ʔɨti säbäy nɨsäbɨʔäytiʔu dɨmmu gäziʔulän สามีคนน้ันซ้ือแมวตัวหน่ึงให้ภรรยาท้ังหลาย

ของเขา 

14. säbɨʔäyti näti t’awla kʼɨtʃʼa bäliʕänlu หญิงท้ังหลายกินขนมปังช้ินหน่ึงบนโต๊ะตัว

น้ัน 

15. ʔɨti dɨmmu näta nɨgɨsti tägäziʔula แมวตัวน้ันถูกซ้ือถวายพระราชินีพระองค์น้ัน  

16. säbäy nɨsäbɨʔäytiʔu dɨmmu hibuwän สามีคนหน่ึงให้แมวตัวหน่ึงแก่ภรรยาท้ังหลาย

ของเขา 

17. ʔɨti säbäy näta gʷal mätsʼħaf gäziʔula ชายคนน้ันซ้ือหนังสือเล่มหน่ึงให้เด็กผู้หญิง

คนน้ัน  

18. ʔɨta säbäyti nätom säbɨʔäy ħatsʼibawom หญิงคนน้ันอาบน้ําให้ชายเหล่าน้ัน 

19. ħarmaz näta nɨgɨsti wädiʔa k’ätiluwo ช้างตัวหน่ึงสังหารพระโอรสของพระราชินี

พระองค์น้ัน 
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หมายเหตุ  

ภาษา Tigrinya เป็นภาษาในตระกูลเซมิติก (Semitic) ท่ีชาว Tigray ใช้พูดในเอธิโอเปียและเอริเทรีย 

 

ข้อ 29-34 จงแปลความหมายจากภาษา Tigrinya เป็นภาษาไทยหรือจากภาษาไทยเป็นภาษา Tigrinya 

29. ประโยค “ʔɨti säbäy wädiʔu näta säbäyti kʼɨtʃʼa hibuwa” แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (1 คะแนน) 

A. ชายคนน้ันให้ขนมปังช้ินหน่ึงแก่ลูกชายของหญิงคนน้ัน 

B. ลูกชายของชายคนน้ันให้ขนมปังช้ินหน่ึงแก่หญิงคนน้ัน 

C. ชายคนน้ันให้ขนมปังช้ินหน่ึงแก่ลูกชายของภรรยาของเขา 

D. ลูกชายของชายคนน้ันให้ขนมปังช้ินหน่ึงแก่ภรรยาของเขา 

E. ลูกชายของชายคนน้ันให้ขนมปังช้ินหน่ึงแก่ลูกสาวของหญิงคนหน่ึง 

 

30. ประโยค “ʔɨta nɨgɨsti nɨdämamuʔa gäziʔawom” แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (1 คะแนน) 

A. พระราชินีพระองค์น้ันทรงซ้ือแมวท้ังหลายของพระองค์ 

B. พระราชาพระองค์น้ันทรงซ้ือแมวเหล่าน้ันของพระราชินี 

C. พระราชินีพระองค์หน่ึงทรงซ้ือแมวท้ังหลายของพระองค์ 

D. พระราชินีพระองค์น้ันทรงซ้ือแมวเหล่าน้ันของพระองค์ 

E. พระราชาพระองค์น้ันทรงซ้ือแมวท้ังหลายของพระองค์ 

 

31. ประโยค “ʔɨti nɨgus säbäytiʔu nɨdɨmmu gʷalu ħatsʼibawo” แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร (1 คะแนน) 

A. พระราชาพระองค์น้ันทรงอาบน้ําให้แมวของพระธิดาของพระชายา 

B. พระชายาของพระราชาพระองค์น้ันทรงอาบน้ําให้แมวของพระองค์ 

C. พระชายาของพระราชาพระองค์น้ันทรงอาบน้ําให้แมวของพระธิดา 

D. พระชายาของพระราชาพระองค์น้ันทรงอาบน้ําให้แมวตัวน้ันของพระธิดา 

E. พระราชาพระองค์น้ันของพระชายาทรงอาบน้ําให้แมวของเด็กหญิงคนหน่ึง 

 

32. ประโยค “แมวท้ังหลายถูกฆ่าให้ภรรยาของชายคนน้ัน” แปลเป็นภาษา Tigrinya ว่าอะไร (2 คะแนน) 

A. dämamu säbäytiʔu näti säbäy täk’ätila 

B. dämamu näta säbäyti säbäyʔa täk’ätilulu 

C. dämamu näti säbäytiʔu säbäy täk’ätilalom 

D. dämamu säbäytiʔu näta säbäyti täk’ätilomlu 

E. dämamu näti säbäy säbäytiʔu täk’ätilomla 
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33. ประโยค “สามีของหญิงคนน้ันฆ่าช้างดําตัวหน่ึงให้ลูกสาวของเขา” แปลเป็นภาษา Tigrinya ว่าอะไร  

(2 คะแนน) 

A. ʔɨta säbäyti säbäya nɨgʷalu tsʼälim ħarmaz k’atilalu 

B. ʔɨti säbäy säbäytiʔa nɨgʷalu tsʼälim ħarmaz k’atilulu 

C. ʔɨta säbäya säbäyti nɨgʷalu tsʼälam ħarmaz k’atilulu 

D. ʔɨti säbäy säbäytiʔu nɨgʷalu tsʼälam ħarmaz k’atilula 

E. ʔɨta säbäyti säbäya nɨgʷalu tsʼälim ħarmaz k’atilula 

 

34. ประโยค “พระราชาพระองค์น้ันทรงซ้ือท่ีนาผืนหน่ึงพระราชทานลูกสาวของชายคนน้ัน” แปลเป็นภาษา 

Tigrinya ว่าอะไร (2 คะแนน) 

A. ʔɨti nɨgus nɨgʷalu gɨrat gäziʔula 

B. ʔɨti nɨgus nɨgʷalu näta gɨrat gäziʔula 

C. ʔɨti nɨgus näti säbäy gʷalu gɨrat gäziʔu 

D. ʔɨti nɨgus näti säbäy gʷalu gɨrat gäziʔula 

E. ʔɨti nɨgus näti säbäy gʷalu näta gɨrat gäziʔula 


